


Power - On/ Off
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Power - On / Off
Allumé / éteint
Encendido / Apagado
Accensione / Spegnimento
Ligar / Desligar

Ein / Aus

Aan / Uit

Teend / Sluk For Strom
Virta Paélle / Pois
Strem Av / P&

Strom Av / P&
BknounTb / BbIKNIOUNTL
MutaHve

FEHL/RH

&R - On/off
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Pairing Mode
*Off Mode
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Pair New Device

Coupler Nouvel Appareil
Vincular Nuevo Dispositivo
Accoppia Nuovo Dispositivo
Emparelhar Novo Dispositivo
Mit Neuem Geréat Koppeln
Nieuw Apparaat Koppelen
Pardan Ny Enhed

Muodosta uusi laitepari
Sammenkoble Ny Enhet
Para Ny Enhet

Conpsi>xeHne HoBoro YcTtpounctea
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Pair NewDevice ----

“Crusher ANC”
Pairing Mode
Mode Couplage
Modo De Vinculacion
Modalita Di Accoppiamento
Modo Emparelhamento

Koppelingsmodus
Paarmodus
Pardannelsestilstand
Laiteparin m uodostustila

Sammenkoblingsmodus
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Play / Pause

O(
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Play / Pause

Lecture / Pause
Reproducir / Pausar
Riproduci/Pausa
Reproduzir / Colocar Em Pausa
Wiedergabe / Pause
Afspelen / Pauzeren

Afspil / Pause

Toisto / Tauko

Spill / Pause

Spela Upp / Pausa
BocnpounssepneHve / naysa
B/E=E
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Volume Up

\QQHC
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Volume Up

Volume +

Subir Volumen

Aumento volume
Aumentar O Volume
Lautstarke Erhdhen
Volume Omhoog

Skru Op For Lydstyrken
Aanenvoimakkuuden lisiys
Volum Opp

Oka Volymen

YBenuyeHune 'poMKocTu
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Volume Down

0 0C(
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Volume Down

Volume -

Bajar Volumen

Riduzione Volume

Diminuir O Volume

Lautstarke Senken

Volume Omlaag

Skru Ned For Lydstyrken
Aanenvoimakkuuden vahennys
Volum Ned

Sanka Volymen

YMeHbLeHne 'poMKocTH
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Track Forward
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Track Forward

Piste Suivante

Adelantar

Brano successivo

Faixa Seguinte

Né&chster Titel

Volgend Nummer

Skift Til Neeste Musiknummer
Kelaus eteenpain

Neste Spor

Nasta Ljudspar
MNepekntoveHne Ha 1 Tpek Bnepen
T—HB
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Track Back
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00:03
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Track Back

Piste Précédente
Retroceder

Brano Precedente

Faixa Anterior
Vorangehender Titel

Vorig Nummer
Musiknummer Tilbage
Kelaus taaksepain

Forrige Spor

Byta Till Foregdende Spar
MNepekntoveHne Ha 1 Tpek Hasag
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Answer / End Phone Calls

0

Answer/ End

Répondre / Fin
Responder / Colgar
Risposta/Fine
Atender / Desligar
Annehmen / Beenden
Beantwoorden / Beéindigen
Besvar / Afslut
Vastaus / Lopetus
Svar / Avslutt

Svara / Lagg Pa
OTBeTUTL / 3aKOHUNTL
/4R
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Activate Voice Assistant

O(

2X

0

Activate Voice Assistant

Activer I'Assistant Vocal
Activar el Asistente de Voz
Attivare Assistente Vocale
Ativar Assistente de Voz
Sprachassistenten aktivieren
Stemhulp Activeren

Aktivér Talestotte

Aktivoi aaniohjain

Aktiver Taleassistent
Aktivera Rostassistent

AKTVBMPOBAaTbL rO/I0COBOV MOMOLLIHVIK
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Charge

%

Charge
Charge
Cargar
Carica
Carregar
Aufladen
Opladen
Oplad
Lataus
Lading
Ladda

3apspgka



Rapid Charge:
10 minutes = 3 hours

%

Rapid Charge: 10 minutes = 3 hours
Charge Rapide : 10 minutes = 3 heures
Carga Rapida: 10 minutos = 3 horas
Carica rapida: 10 minuti = 3 ore
Carregamento Rapido: 10 minutos = 3 horas
Schnelles Aufladen: 10 Minuten = 3 Stunden
Snelladen: 10 minuten = 3 uur
Hurtig Opladning: 10 minutter = 3 timer
Pikalataus: 10 minuuttia = 3 tuntia
Hurtiglading: 10 minutter = 3 timer
Snabbladdning: 10 minuter = 3 timmar
beicTpasa 3apsgka: 10 MuHyT = 3 Yacos
RIEFTER - 10 4% = 3 /e
=EZE 10 2 = 3 BEE
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Check Battery Life
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Check Battery

Vérifier I'autonomie

Comprobar la Duracion de la Bateria
Controllare la Durata della Batteria
Verifique a Vida util da Bateria
Akkustand Uberprifen

Levensduur Accu Controleren
Kontrollér Batteriets Levetid

Tarkista akunkesto

Sjekk Batterilevetid

Kontrollera Batteriets Laddningsniva
MpoBepuTb YPOBEHL 3apsifa akKyMynsTopa
KEBMBE
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HHE{2| =38 &elst 7|

IJOz388 a0 gpd Idobl)gd




Adjustable Haptic Bass

“Slide Up/Down”

0000

)

Bass Control

Contrble De Basse
Control De Graves
Controllo Dei Bassi
Ajuste De Graves
Bassregler

Lage Tonen
Baskontrol

Basson Saato
Basskontroll
Baskontroll
Perynatop baca
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ANC - Off
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O ANC

Active Noise Canceling (ANC) Off

Suppression Active du Bruit (SAB) Désactivée
Cancelacion Activa del Ruido (ANC) Apagada
Cancellazione attiva del rumore spenta
Cancelamento de ruido Ativo (ANC) Desligado
Aktive Gerauschunterdriickung (ANC) aus
Ruisonderdrukking Inschakelen (ANC)

Aktivér stgjreduktion (ANC)

Aktivoi Melunvaimennus (ANC) Pois Paalta
Aktiv Stoykansellering (ANC) av

Aktiv Brusreducering (ANC) Av

BbIkn. akTViBHOE LLYMOMOJaBeHe
EBHFEEEINEE (ANC) %

TOT47T /4 XF¥v¥>+1)>%Y (ANC) OFF
55 A2 Flof (ANC) THE

L3I 1Jg e 1Upaule 1Jousbs (ANC)




ANC - On

2X

O ANC

Active Noise Canceling (ANC) On

Suppression Active du Bruit (SAB) Activée
Cancelacion Activa del Ruido (ANC) Encendida
Cancellazione attiva del rumore accesa
Cancelamento de Ruido Ativo (ANC) Ligado
Aktive Gerduschunterdriickung (ANC) ein
Ruisonderdrukking uitschakelen (ANC)
Aktivér Stgjundertrykkelse (ANC) pa
Aktivoi Melunvaimennus (ANC) paalla
Aktiv Steykansellering (ANC) pa

Aktiv Brusreducering (ANC) Pa

Bkn. akTnBHOE WymononasneHne
EIEEINEE (ANC) FF

TOT4T /AXF+¥>t1)>% (ANC)ON
55 A2 Mo (ANC) HE

Oyt sd 1Jgls 1dpsale 10ogrbs (ANC)




Ambient Mode On / Off
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Ambient Mode - On / Off

Mode Recherche On / Off

Modo de Monitorizacion Encendido / Apagado
Modalita Monitor Acceso / Spento
Modo de Monitor Ligado / Desligado
Monitormodus Ein / Aus
Monitormodus Aan / Uit
Skeermtilstand Til / Fra

Naytdn Tila Paalla / Pois Paalta
Overvakingsmodus Av / Pa
Skarmlage Pa / Av

Bkn./BbIKN. peXnM MOHUTOPA

W TR TF /K
EZX—F—R-ON/OFF
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Tile™ Enabled:
Download the App

4 )
Find with

tile

Cile

Download the Tile™ App
Télécharger I'app Tile™
Descargar la Aplicacién Tile™
Scaricare I’App Tile™
Transfira a Aplicacao Tile™
Die Tile™-App Herunterladen
De Tile™-app downloaden
Download Tile™ App

Lataa Tile™-sovellus

Last ned Tile™-Appen

Ladda ner Tile™-Appen
3arpy3uTb npunoxeHune Tile™
T & Tile™ R A

TileM 77V ZO0—RY2

Tile™ H C}RE2E3}7|
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Pair Tile™
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Cile

Pair Tile™

Associer Tile™
Emparejar Tile™
Abbinare Tile™
Emparelhar Tile™

Tile™ koppeln

Met Tile™ koppelen

Par med Tile™
Muodosta Tile™-laitepari
Sammenkoblemed Tile™
Para Tile™

MpwvBsasats Tile™

EEXY Tile™

Tile™ ZRT )T 3%
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Reset Device [
Hold Together

o~ 00:10

00:10

Reset Device
Réinitialiser I' Appareil
Reiniciar el Dispositivo
Ripristina Dispositivo
Reinicie o Dispositivo
Ruckstelleinrichtung
Reset het Apparaat
Nulstil Enhed

Nollaa Laite

Nulstil Enhed
Aterstall Enhet
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® Skulicandy

USER
GUIDE

Back Up Cable With Mic1




Bluetooth Functions @

Disabled with
Aux Cable

\9@@(

Bluetooth® Disabled with Aux Cable

Bluetooth® désactivé avec cable auxiliaire
Bluetooth® desactivado con cable auxiliar
Bluetooth® disabilitato con cavo ausiliario
Bluetooth® desativado com cabo auxiliar
Bluetooth® deaktiviert mit AUX-Kabel

Bluetooth® uitgeschakeld bij gebruik van AUX-kabel
Bluetooth® deaktiveret, nar der anvendes hjeclpekabel
Bluetooth® poistettu kaytdsta lisakaapelilla
Bluetooth® deaktivert med Aux-kabel

Bluetooth® inaktiverad med ljudkabel
BbikntoueHue Bluetooth® npu noaknoueHHoM
BCroMoraresisHoM kabene

{5 F 3 B4k 28 Bluetooth® 22

AUXT—7)L{&E F B Bluetooth®ld TMEBH L ek §
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we bgd Bluetooth® s 1giod 1)ples




Microphone Function @
with Aux Cable

Microphone Function with Aux Cable
Fonction de Microphone Avec Cable Auxiliaire
Funcion de Micréfono con Cable Auxiliar
Funzione del Microfono con Cavo Ausiliario
Funcao do Microfone com Aabo Auxiliar
Mikrofon-Funktion mit Hilfskabel
Microfoonfunctie met Hulpkabel
Mikrofonfunksjon med Hjeelpekabel
Mikrofonitoiminto lisdkaapelilla

Mikrofon funksjon med hjelpekabel
Mikrofonfunktion med mandverkabel
Pa6oTa MmkpodoHa 1 npr NOOKIFOYEHHOM
BCrioMoraresibHoM Kaberne
B AR R ST X IhAE

AUXT —7ILIC& BT 1 D #EE

2z 7ol St Orol3 171
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Answer / End Phone Calls

0

Answer/ End

Répondre / Fin
Responder / Colgar
Risposta / Fine
Atender / Desligar
Annehmen / Beenden
Beantwoorden / Beéindigen
Besvar / Afslut
Vastaus / Lopetus
Svar / Avslutt

Svara / Lagg Pa
OTBeTUTL / 3aKOHYNTL
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Play / Pause

>

Play / Pause

Lecture / Pause
Reproducir / Pausar
Riproduci / Pausa
Reproduzir / Colocar Em Pausa
Wiedergabe / Pause
Afspelen / Pauzeren

Afspil / Pause

Toisto / Tauko

Spill / Pause

Spela Upp / Pausa
BocnpoussepneHve / naysa
B/EE
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Track Forward
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Track Forward

Piste Suivante

Adelantar

Brano successivo

Faixa Seguinte

Nachster Titel

Volgend Nummer

Skift Til Neeste Musiknummer
Kelaus eteenpain

Neste Spor

Nasta Ljudspar

MepekntoveHne Ha 1 Tpek Bnepep,
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Track Back

3X
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Track Back

Piste Précédente
Retroceder

Brano precedente

Faixa Anterior
Vorangehender Titel

Vorig Nummer
Musiknummer Tilbage
Kelaus taaksepain

Forrige Spor

Byta Till Foregdende Spar
MepekntoveHne Ha 1 Tpek Hasapg
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Activate Voice Assistant Q)

00:03

Activate Voice Assistant
Activer I'assistant Vocal
Activar el Asistente de Voz
Attivare assistente vocale
Ativar Assistente de Voz
Sprachassistenten Aktivieren
Stemhulp Activeren

Aktivér Talestotte

Aktivoi aaniohjain

Aktiver Taleassistent

Aktivera Rostassistent
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Questions Visit: www.skullcandy.com

Si vous avez des questions, allez sur :
www.skullcandy.com

Si tienes dudas, visita: www.skullcandy.com
Domande Visitare il sito: www.skullcandy.com
Fazer perguntas: www.skullcandy.com
Fragen Besuch: www.skullcandy.com
Voor vragen bezoek: www.skullcandy.com
For spergsmal se: www.skullcandy.com
Vastauksia l6ytyy: www.skullcandy.com
For sparsmal, besgk: www.skullcandy.com
Vid fragor, besdk: www.skullcandy.com
Ecnun y Bac BO3HUKHYT BOMNPOCHI, NoceTuTe:
www.skullcandy.com

mARBER : www.skullcandy.com
BRENHDEEIFIE5ZTELILEN:
www.skullcandy.com

29| AbgH: www.skullcandy.com
www.skullcandy.com:

131 d1G dsgd Ts Oul3dIcs, Oduad wihs:
www.skullcandy.com

ISED Statement

This device contains licence-exempt transmitter(s) /
receiver(s) that comply with Innovation, Science and
Economic Development Canada’s licence-exempt
RSS(s). Operation is subject to the following two
conditions:

(1)This device may not cause interference.

(2)This device must accept any interference,
including interference that may cause undesired
operation of the device.

L’émetteur / récepteur exempt de licence contenu
dans le présent appareil est conforme aux CNR
d’Innovation, Sciences et Développement
économique Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux
deux conditions suivantes:

(1)Lappareil ne doit pas produire de brouillage;
(2)Lappareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.




ISED SAR Statemen

This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
End user must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure compliance. This
transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
The portable device is designed to meet the requirements for exposure to radio waves established by
the ISED. These requirements set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. The
highest SAR value reported under this standard during product certification for use when properly
worn on the body.

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements ISED établies pour un
environnement non contrélé. L'utilisateur final doit suivre les instructions spécifiques pour satisfaire
les normes. Cet émetteur ne doit pas étre co-implanté ou fonctionner en conjonction avec toute autre
antenne ou transmetteur. Le dispositif portatif est congu pour répondre aux exigences d’exposition
aux ondes radio établie par le développement énergétique DURABLE. Ces exigences un SAR limite
de 1,6 W/kg en moyenne pour un gramme de tissu. La valeur SAR la plus élevée signalée en vertu de
cette norme lors de la certification de produit a utiliser lorsqu’il est correctement porté sur le corps.

Made for Apple badge only

Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been designed to connect specifically
to the Apple product(s) identified in the badge and has been certified by the developer to meet Apple
performance standards. Apple is not responsible for the operation of this device or its compliance with
safety and regulatory standards.




The FCC Compliance Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation. Changes or modifications not
expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate
the equipment. This equipment has been tested and
found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will
not occur in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the
following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the
equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a
circuit different from that to which the receiver
is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio
/TV technician for help.
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EN Speaker Driver: 40mm, Impedance: 320+15%,

THD <1%@1K, Voltage Regulation: 3.8y, Bluetooth®

5.0, Frequency Band: 2402MHz-2480MHz, Maximum
Power: <9.1dBm, Weight: 308.669g. FR Driver Président:
40mm, Impédance: 320+15%, THD <1%@1K, Tension:
3.8v, Bluetooth® 5.0, Bande de fréquence: 2402MHz-
2480MHz, Puissance Maximum: <9.1dBm, Poids:
308.66g. ES Controlador del altavoz: 40mm, Impedancia:
320+£15%, THD <1%@1K, Voltaje: 3.8v, Bluetooth® 5.0,
Banda de frecuencia: 2402MHz-2480MHz, Poder
Maximo: <9.1dBm, Peso: 308.66g. DE Lautsprecher
-Treiber: 40mm, Impedanz: 320+15%, THD <1%@1K,
Spannungsregelung: 3,8V, Bluetooth® 5.0, Frequenzband:
2402MHz-2480MHz, Maximale Performance: <9.1dBm,
Gewicht: 308.66g. JP AE—H—RZ 4 /N— : 40X 1)
X—=RNIL, A1VE—X VA : 32F— LA, THD <1%@1K®D,
EELF1L— 3> :3.8V0D, MBluetooth® 5.0, BiRER
o 2402MHZz-2480MHz, &R/\NT # —<X > RX: <9.1dBm,
EE 3086677 L. ZH iFERE AR : 402K, i :
32K, THD <1%@1K, BEAT : 3.8V, 5.0, it
2402MHz-2480MHz, & KZh=X: <9.1dBm, EE : 308.6652.

EN Skullcandy, 8 ,and other marks are registered trademarks
of Skullcandy, Inc. All rights reserved.

FR Skullcandy, & et les autres marques sont des marques
déposées de Skullcandy, Inc. Tous droits réservés.

ES Skullcandy, 8y las demas marcas son marcas registradas
de Skullcandy, Inc. Todos los derechos reservados.

Americas

Skullcandy, Inc.

6301 N Landmark Dr.

Park City, UT 84098 U.S.A.
Skullcandy.com

Europe

Skullcandy Europe BV
Postbus 425

5500AK Veldhoven Nederland
Skullcandy.eu

Canada

Skullcandy Canada ULC

329 Railway St. Unit 205
Vancouver, BC. V6A 1A4 Canada
Skullcandy.ca

México

Skullcandy Mexico S de RL de CV
Aristoteles 218

Polanco IV Seccion, Miguel Hidalgo
11550, México City, México
Skullcandy.mx

Japan/B7s
Skullcandy Japan&E&#t

T150-0001 HRREGEZAXEEH]
5-17-11 IN\—7 YA RA—HF2o0%

Skullcandy Japan AR ZX—H—E X
Emlc DWW TDBBWEhbEIFIES
Skullcandy.jp




EN Contains Li-ion battery. Battery must be
recycled or disposed of properly.

FR Contient une batterie Li-ion.La batterie doit
étre recycle ou jet s correctement.

ES Contiene una bateria Li-ion. La bateria debe
ser reciclada o desechada adecuadamente.

EN The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by Skullcandy, Inc. is
under license. TILE is a trademark of Tile, Inc ©2019
Tile, Inc. San Mateo, CA US.A. All Rights Reserved. FR
La marque verbale et les marques figuratives
Bluetooth® sont des marques déposée de la société
Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces
marques par Skullcandy, Inc. s’effectue sous licence.
TILE est une marque déposée deTile, Inc. ©2019 Tile,
Inc. San Mateo, CA Etats-Unis. Tous droits réservés.

& & )@ HI
noveh CE@

Ef"zg%

—— -' Li-ion

EN Made in China.

FR Fabrigué en Chine.
ES Hecho en China.
ZH FEHIE

MODEL: S6CPW
FCC ID: Y22-S6CPW
IC: 10486A-S6CPW

Hardware: Version 8
Software: v5.0
Bluetooth: 2402MHz-2480MHz @ <9.1dBm

[E R-C-Sku-S6CPW
&

«




IC SAR

This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. End user must follow the specific operating instructions for satisfying RF
exposure compliance. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with
any other antenna or transmitter.

The portable device is designed to meet the requirements for exposure to radio waves
established by the ISED. These requirements set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one
gram of tissue. The highest SAR value reported under this standard during product
certification for use when properly worn on the body.

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements ISED établies pour
un environnement non contrélé. L'utilisateur final doit suivre les instructions spécifiques pour
satisfaire les normes. Cet émetteur ne doit pas étre co-implanté ou fonctionner en conjonction
avec toute autre antenne ou transmetteur.

Le dispositif portatif est concu pour répondre aux exigences d’exposition aux ondes radio
établie par le développement énergétique DURABLE. Ces exigences un SAR limite de 1,6
W/kg en moyenne pour un gramme de tissu. La valeur SAR la plus élevée signalée en vertu
de cette norme lors de la certification de produit a utiliser lorsqu'’il est correctement porté sur le
corps.

Apple, iPhone, and iPod are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
The trademark “iPhone” is used in Japan with a license from Aiphone K.K.










